
OFFICE HOURS / HORARIO DE OFICINA 
Monday to Friday / lunes a viernes: 
10:00AM - 12:00PM, 3:00 - 5:00PM  
Saturday/sábado: No Office Hours; No hay horario de oficina 

Sunday, Holy Days and Holidays: No Office Hours 

Domingo y días feriados no hay horario de oficina 

 

SUNDAY MASSES / MISAS EN DOMINGO 
Saturday Evening: (Sábado en la noche) 
     6:00PM (English) ;  7:30PM (Spanish) 
Upper Church:     7:30AM, 9:00AM, 10:30AM,  12:00Noon  

(Iglesia arriba)    1:30PM (Spanish), and 6:00PM 

 

Lower Church:     SPANISH -10:00AM, 11:30AM  
(Iglesia abajo)       1:30PM (Filipino, 3rd Sunday of each month) 
      
WEEKDAY MASSES / MISAS ENTRE SEMANA 
Monday - Friday:   7:30AM, 9:00AM and 12:00Noon 

Thursday:  6:30PM (Spanish)  
Saturday:   9:00AM and 12:00Noon 

 

HOLY DAYS/DIAS FESTIVOS: (Except Saturday) 
Consult the bulletin/ Revise el boletín, excepto sábado 

 

ANOINTING OF THE SICK / UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Quarterly communal  -  no celebrations yet   
For individual emergencies, please call the Rectory.  
Celebración comunal trimestral.  
Emergencia por favor llamar a la rectoría.  
 

CONFESSIONS / CONFESIONES 
Saturday 4:00 to 5:15PM in the lower church  
Sábados 4:00 a 5:15PM en la iglesia de abajo. 
 

EXPOSITION/EXPOSICIÓN: Monday to Friday, 
after the 7:30am mass until the beginning of the 
9:00AM mass and Thursday, 12:30PM   
De lunes a viernes, después de la misa de las 7:30AM 
hasta el inicio de la misa de las 9:00AM y jueves, 12:30PM 

 

BENEDICTION/BENDICIÓN: Thursday (jueves), 6:00PM 

 

BAPTISM / BAUTIZOS 
In English 3rd Sunday of the month at 3:00 PM. Arrangements 
must be made in the Rectory six weeks in advance. Instruc-
tions are on the same day at 2:30PM. Parents and godpa-

rents   must  attend.    Godparents  must  be  fully  initiated  
Catholics  who  practice their faith. Call parish office for 
questions. 
En español el 4to domingo del mes a las 3:00PM. Los prepa-
rativos han de hacerse en la rectoría con seis semanas de 
anticipación. La instrucción es el mismo día a las 2:30PM, 
los padres y padrinos deben asistir. Los padrinos tienen que 
haber recibido los sacramentos de iniciación y ser católicos 
practicantes. Llama a la rectoría para mas información. 
 

OCIA (Order for Christian Initiation for Adults) Program is 
for adults who wish to receive the Sacraments of Baptism, 
Eucharist and/or Confirmation.  
OICA (Orden de Iniciación Cristiana para Adultos)   
Programa para adultos que deseen recibir sus sacramentos 
de Bautismo, Eucaristía y/o Confirmación.  
Contact the parish office at (718) 429-2333 (Información) 
 

MARRIAGE / MATRIMONIO  Arrangements should be 
made six months in advance. Arreglos deben hacerse con 
seis meses de anticipación. Call parish office for questions. 

ST. JOAN OF ARC 
82-00 35TH AVENUE 

JACKSON HEIGHTS, N.Y. 11372 

RECTORY PHONE: 
(718) 429-2333 

(718) 429-2334 

(718) 429-5888 

Fax: (718) 672-5881 

Email: joanofarcqueens@aol.com 

                      joanofarcqueens@gmail.com 

Website: www.joanofarcqueens.org 

Facebook Page: Parish of Saint Joan of Arc 

 

• 

Monsignor William M. Hoppe (Pastor) 

Rev. Johnson Chanassery, OCD 

Rev. Paul K. Osei-Fosu 

Rev. Javier Renteria, Sch. P.   
 

Deacon Paulo Salazar 

Deacon Michael McCarthy 

Deacon Jorge Castillo 

In residence:  Rev. Stephen Valdazo 

Monsignor Edward Wetterer 

• 

PAROCHIAL SCHOOL 

Mrs. Agnieszka Mosejczuk, M.S. Ed., Principal 
(718) 639-9020 

Fax (718) 639-5428 

• 

OFFICE OF FAITH FORMATION 

Ms. Lizbeth Pimentel Maya, Director 

(718) 478-5593 

Email: ffosjaparish@gmail.com 

• 

OFFICE OF PASTORAL MINISTRY 
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stjapastoralmin@aol.com 
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100+ Years Of Serving GOD And People 



 

FIRST SUNDAY OF LENT 
DT 26:4-10/ROM 10:8-13/LK 4:1-13  
PRIMER DOMINGO DE CUARESMA 

MARCH 

2025 
10 Monday 

Lv 19:1-2, 11-18/ 
Mt 25:31-46    

11 Tuesday 

Is 55:10-11/Mt 6:7-15  
 

12 Wednesday 

 Jon 3:1-10/Lk 
11:29-32  

 

13 Thursday 

Est C:12, 14-16, 23-

25/Mt 7:7-12  
 

14  Friday 

 Ez 18:21-28/Mt 5:20
-26  

 

15 Saturday 

Dt 26:16-19/Mt 5:43-

48  
 

16 Sunday 

Gn 15:5-12, 17-18/
Phil 3:1744:1 or 

3:2044:1/Lk 9:28b-

36  

 

Daily Mass  
Readings 

Stewardship Quote of the Week 

 

Money Represents the Greatest Competition 
God Faces for Our Hearts <Do not store up for 
yourselves treasures on earth, where moth and 

decay destroy, and thieves break in and steal. 
But store up treasures in heaven, where neither 
moth nor decay destroys, nor thieves break in 

and steal=  -  Mt 6:19-20 

 

<Take care to guard against all greed, for 
though one may be rich, one’s life does not 

consist of possessions.=   -  Luke 12:15 

Cita de mayordomía de la semana 

El dinero representa la mayor competencia que 
Dios enfrenta por nuestros corazones  

<No acumulen para sí tesoros en la tierra, donde 
la polilla y la corrosión destruyen, y los ladrones 
minan y hurtan. Más bien, acumulen tesoros en el 
cielo, donde ni la polilla ni la corrupción estruyen, 

ni los ladrones minan ni hurtan= - Mt 6:19-20 

 

<Tengan cuidado de no tener avaricia, porque 

aunque uno sea rico, su vida no consiste en poseer 
bienes= - Lucas 12:15 

Lenten  Season & 
Holy Week 2025 

March 5th -   
Ash Wednesday 

April 13th -   
Palm Sunday 

April 17th-   
Holy Thursday 

April 18th -   
Good Friday 

April 20th -   
Easter Sunday 

   Stewardship Reflection on the Lectionary Reading  
March 9, 2025—First Sunday of Lent  

 

And so, it begins 4 the holy and, for some, daunting, season of 
Lent.  This is the season in our liturgical year when the Church 
encourages us to increase our prayer, fasting, and almsgiving to 

help us enter more deeply into the mystery of our Lord’s Passion 
and Death and to celebrate more fully His Resurrection.  

 

Y así comienza la santa y, para algunos, desalentadora  
temporada de Cuaresma. Esta es la temporada en nuestro año litúrgico en la que la Iglesia nos  

anima a aumentar nuestra oración, ayuno y limosna para ayudarnos a entrar más profundamente 
en el misterio de la Pasión y Muerte de nuestro Señor y celebrar más plenamente Su Resurrección. 

 

Read more at: Stewardship Reflection by Catholic Stewardship Consultants 

Leer más en:  Stewardship Reflection by Catholic Stewardship Consultants 

Filipino American Society 

 

Please join us on Sunday, March 16th for our 
Filipino Mass at 1:30pm in the Lower Church.  
Special blessings will be given to all singles,  

widows and widowers attending the mass.  
A simple fellowship follows in the Ward Meehan 

Hall.  See yah! 
 

Iniimbitahan naming kayong lahat para dumalo 
sa aming Misang Tagalog ngayong lingo, ika-16 

ng Marso.  Ang lahat ng mga single o walang 
pang asawa o byuda o byudo na naroon sa misa 

ay makakatanggap ng espesyal na bendisyon.  
May munting salu-salo sa Ward Mehan Hall 

pagkatapos ng misa.  Halina at magkita-kita tayo 
sa susunod na linggo!    ☺ 

ROSARY SOCIETY 

Next monthly Rosary Corporate 
Mass and Communion at 10:30am, 
Sunday, March 16th.  Meeting to 

follow in Monsignor Boylan  
Auditorium, (School Gym).   

New members  are always welcome.  

St. Joan of Arc Church 

in cooperation with  
the Filipino American Society,  

the Legion of Mary and  
the Friday Prayer Group  

is hosting a Lenten Recollection  
on Saturday, March 22. 

  9:00am  -  Holy Mass (Upper Church) 
  9:40am  -  Coffee / Tea Break 

10:00am to 12:00nn  -  Talk/Session 

12:00 to 12:45pm      -  Lunch Break 

12:45 to 2:30pm        -  Talk/Session/ 
                                     Open Forum 

  2:30pm  -  Holy Hour (Lower Church) 
  4:00pm  -  Confession 

 

Suggested Minimum Donation:  $10  
(to cover the Priest’s stipend and the lunch for 
everyone). 
 

Register in advance at the parish office.   
For questions, you may call the office  

at 718-429-2333. 



Desde el escritorio del pastor 
      

     Hola y bienvenidos a nuestra parroquia. 
Me alegra mucho que hayan podido unirse a 
nosotros para la misa de hoy, el primer do-
mingo de Cuaresma. Algunos consideran la 
Cuaresma como un retiro de cuarenta días 
que toda la Iglesia recorre junta, despoján-

dose de hábitos y rutinas innecesarias, dedicando más 
tiempo a la oración y realizando obras de misericordia en nom-
bre del Señor. El Miércoles de Ceniza, oramos: <Concédenos, 
Señor, que comencemos con el santo ayuno esta campaña de 

servicio cristiano, para que, al emprender la batalla contra los 
males espirituales, estemos armados con armas de autocontrol=. 

Oremos unos por otros en esta Cuaresma. 
     Hoy estamos enviando a nuestros catecúmenos para que se 
reúnan con el obispo y participen en el Rito de Elección. Ojalá 

no fuera así, pero el martes pasado, cuando escribí esta  
columna, el Papa Francisco todavía se encontraba en el  

Hospital   Gemelli de Roma, tratando de recuperarse de una 
neumonía doble y una insuficiencia renal leve. Su estado está 

catalogado como crítico, pero hay esperanza de que supere este 
desafío  médico. ¡Sigamos orando por él! 

     El viernes pasado comenzamos nuestra práctica cuaresmal 
de rezar el Vía Crucis, primero en inglés a las 11:15 am y luego 
en español a las 7:30 pm. Espero que puedan encontrar tiempo 
para esta antigua devoción. Recuerden que los viernes de Cua-

resma son días de abstinencia de carne y productos cárnicos. 
     La limosna es una práctica recomendada para la Cuaresma, 
y una de las formas en que podemos dar limosna es a través de 
la Campaña Católica Anual, que comienza oficialmente hoy. 

Muchos de los que donamos a la Campaña del año pasado reci-
bimos una invitación por correo de la oficina de la Campaña. 

Haré una invitación personal en las misas de hoy para solicitar 
su ayuda y participación. Espero que hagan una generosa 

promesa/donación a la Campaña Católica Anual de 2025. Los 
primeros resultados han comenzado a llegar, así que los remito 
al primer informe del progreso de nuestra parroquia, en otra 

parte de este Boletín. Visiten el sitio web de nuestra parroquia y 
la página de Facebook para obtener un enlace al video de la 

Campaña Católica Anual de 2025. Que Dios los  
bendiga a todos durante esta Cuaresma.  

           -- Monseñor Hoppe. 

 

Considerémonos peregrinos de la esperanza en este 
Año Jubilar de la Esperanza. 

From the Pastor’s Desk   
     
     Hello, and welcome to our parish. I am so glad 
you could join us for Mass today, the first Sunday of 
Lent. Some consider Lent as a forty-day retreat that 
the whole Church goes on together, shedding unne-

cessary habits and routines, making more time for 
prayer, and performing works of mercy in the name 
of the Lord. On Ash Wednesday, we prayed: <Grant, 
O Lord, that we may begin with holy fasting this 
campaign of Christian service, so that, as we take up 
battle against spiritual evils, we may be armed with 
weapons of self-restraint.= Let’s pray for each other 
this Lent. 
     Today we are sending our Catechumens to meet 
the Bishop and participate in the Rite of Election. I 
wish it were not so, but as of last Tuesday, when I 
wrote this column, Pope Francis is still in Rome’s 
Gemelli Hospital, trying to recover from double 
pneumonia and mild kidney failure. His condition is 
listed as critical, yet there is hope that he will over-
come this medical challenge. Let’s continue to pray 
for him! 
     Last Friday, we began our Lenten practice of 
praying the Stations of the Cross 3 first in English at 
11:15 am, and later in Spanish at 7:30 pm. I hope you 
can find time for this ancient devotion. Remember 
that Fridays in Lent are days of abstinence from meat 
and meat products. 
     Almsgiving is a recommended Lenten practice, 
and one of the ways we can give alms is through the 
Annual Catholic Appeal, which officially begins 
today. Many of us who gave to last year’s Appeal     
received a mailed invitation from the Appeal office.  
I will be making a personal invitation at today’s 
Masses to enlist your help and participation. I hope 
you will make a generous pledge/gift to the 2025  
Annual Catholic Appeal. Early returns have started to 
come in, so I refer you to the first report of our parish 
Progress, elsewhere in this Bulletin. Please see our 
parish website and Facebook page for a link to the 20
-25 ACA video. May God bless you all this Lent.  
           -- Msgr. Hoppe          

Parish Pastoral Council   
(Membership Qualities) 

 Be a registered member of the parish; 
 Have some involvement in a parish group or socie-

ty; 
 Be able to communicate in English; possess good 

listening skills; 
 Have a love for Jesus Christ and His Church, both 

diocesan and local (our parish); 
 Work with the pastor to promote the overall pasto-

ral growth of the parish. 

 

Let us see ourselves as Pilgrims of Hope in 
this Jubilee Year of Hope. 

St. Francis Prep H.S. News 

The following students from our parish, who now attend St. 
Francis, have merited recognition for commendable academic 
performance during the second quarter of the current school 

year. These students have received an average of 90% or above 
to achieve Honor Roll status: 

 

Connor Kelly and Susana Velazquez.  
 



 
 

Jubilee of Hope, Renewal of 
Faith and Charity 

 

Jubileo de la esperanza, reno-
vación de la fe y de la caridad 

ANNOUNCING 

 

The Annual Catholic Appeal 2025 

 

"Jubilee of Hope, Renewal of Faith & Charity" 

 

This year, make a joyful commitment to the Annual  
Catholic Appeal, make a real difference in the lives of 
many of our sisters and brothers. It will change your  

life 3 and theirs - for the good.  
 

ANUNCIO 

 

La Campaña Católica Anual 2025 

 

"Jubileo de Esperanza, Renovación de la Fe y  
la Caridad" 

 

Este año, haz un compromiso alegre con la Campaña 
Católica Anual, marca una verdadera diferencia en las 

vidas de muchos de nuestros hermanos y hermanas.  
Cambiará tu vida –y la de ellos- para bien. 

Registration for 
the 2025-2026 
academic year 
is now open.  

Please call our 
school office if 
you would like 

to visit our 
school!   

718-639-9020 

 

La inscripción 
para el año 
académico 

2025-2026 ya 
está abierta.  
¡Llame a la 

oficina de nues-
tra escuela si 

desea visitarla!  

Deanery Q-3 Projects 

 

1.  Soccer Tournament  -  Organized by Blessed Sacra-
ment parish, but open to all the parishes in the Deanery.  The 
tournament runs from May 29th to August 1, 2025. This is 
an indoor event; games will be played in the parish gyms 
until a winner is determined. It is open to two age groups: 
Middle School and High School, with a limit of ten players 
for each group. Registration is through St. Joan of Arc Parish 
($50/player to cover cost of the uniform). Please see the 
poster-flyer on our church Bulletin Boards. 

 

2.  Altar Server Encounter  -  Saturday, April 5th 3          
St. Bartholomew Church, Elmhurst. Registration is open to all 
our parish Altar Servers, and all other servers in the Deanery. 
Please contact Fr. Johnson or Msgr. Hoppe to register for this 
event. 

SJA Café today, March 9,  in the school gym,  
8:00am to 3:00pm. 

 

Please join us next weekend,  
March 16 for St. Patrick’s Day  

dinner at 4:00pm, in the school gym.   
Tickets are $40 per person, $35 for 

senior citizens.  Tickets will be sold at 
the SJA Café (today), in the school 

and in the parish office. 



Works of Mercy 

The works of mercy are charitable actions by 
which we come to the aid of our neighbor in his 

(her) spiritual and bodily necessities (CCC 
2247).  Instructing, advising, consoling,  

comforting are spiritual works of mercy, as are 
forgiving and bearing wrongs patiently.  

The corporal works of mercy consist especially 
in feeding the hungry, sheltering the homeless, 

clothing the naked, visiting the sick and  
imprisoned, and burying the dead.  

 

Obras de misericordia 

Las obras de misericordia son acciones de  
caridad  mediante las cuales ayudamos al 
prójimo en sus necesidades espirituales y  

corporales (CIC 2247).  
Instruir, aconsejar, consolar y confortar son 

obras de misericordia espirituales, como 
también lo son perdonar y soportar con  

paciencia las ofensas.  Las obras de misericor-
dia corporales consisten especialmente en dar de 

comer a los hambrientos, dar techo a los sin 
techo, vestir a los desnudos, visitar a los  

enfermos y a los presos y enterrar a los muertos. 

Lenten Regulations 2025 

 

Abstinence: All the faithful 
who have reached 14 years of 

age are required to abstain from 
meat on Ash Wednesday and all 

the Fridays of Lent  
 

Fasting: All the faithful be-
tween the ages of 18 and 59 

inclusive are bound to fast on 
Ash Wednesday and on Good 
Friday. Fasting means limiting 

oneself to one full meal and 
avoiding food between meals. 
Light sustenance may be taken 
on two other occasions during 
the day. Coffee, tea and juice 

are permitted at any time.  
 

Reglamento de Cuaresma 
2025 

 

Abstinencia: Todos los fieles 
que han cumplido 14 años de 

edad deben abstenerse de comer 
carne el Miércoles de Ceniza y 
todos los viernes de Cuaresma.  

 

Ayuno: Todos los fieles entre 
las edades de 18 y 59 inclusive 

están obligados a ayunar el 
Miércoles de Ceniza y el 

Viernes Santo. El ayuno signifi-
ca limitarse a una comida com-
pleta y evitar los alimentos en-
tre comidas. El sustento ligero 
se puede tomar en otras dos 
ocasiones durante el día. El 

café, el té y el zumo están per-
mitidos en cualquier momento.  

Stations of the Cross 
All Fridays of Lent, 11:15AM,  

Upper Church 

 

Estaciones de la Cruz 

Todos los viernes de Cuaresma,  
7:30 PM, Iglesia Arriba 

PRAYER, FASTING, AND 
ALMSGIVING 

 

Prayer purifies our intentions and 
relates everything we do to God. 

 

Fasting detaches us from ourselves 
and our comforts. 

 

Almsgiving is giving to the needs of 
the poor and reflects our brother/

sisterhood with them.  
 

ORACIÓN, AYUNO Y  
LIMOSNA 

 

La oración purifica nuestras inten-
ciones y relaciona todo lo que hace-

mos con Dios. 
 

El ayuno nos separa de nosotros 
mismos y de nuestras comodidades. 

 

La limosna es dar a las necesidades 
de los pobres y refleja nuestra 

 hermandad con ellos. 

To get the list of parishes to be visited  
or for more information, please visit the 
Diocese of Brooklyn website.   

 

 Cathedral Basilica of St. James 

 Co-Cathedral of St. Joseph 

 Our Lady Queen of Martyrs 

 Shrine Church of St. Jude 

 Sacred Heart of Jesus, Bayside 

 Shrine Church of St. Gerard     
         Majella 

 

Above are the designated shrine churches for the Jubilee Year.  For the entire 2025 
year, they will be avialbale and open to the public for pilgrimages and other events.  
Please contact the church for more information or arrangements. 

Prayer for this Season of Lent 
 

Ϯ   Ask God for forgiveness of all our sins and pray for huimble hearts to turn away 
from all things that separates us from Him and His grace. 
Ϯ   Reflect on areas of our lives that need healing and transformation, and pray for 
God’s grace to help us overcome our personal struggles. 
Ϯ   Pray for our ability to love and serve our neighbors, especially those who are suf-
fering, as an expression of God’s love in our lives. 



 Weekly  

Mass  
Intentions  

Monday 
March 
10 

7:30am 
9:00am 
12:00pm 

Janiusz Barcewicz & Helena Sosnowska 

Souls in purgatory 
Emma Rodriguez 

Tuesday 
March 
11 

7:30am 
9:00am 
12:00pm 

 
Nancy Larson 
Victor & Cyril Misik 

Wednesday 
March 
12 

7:30am 
9:00am 
12:00pm 

 
Luis & Luz Maria Leverone 
Maribel de Torres 

Thursday 
March 
13 

7:30am 
9:00am 
12:00pm 
6:30pm 

 
Maureen O’Reilly 
Antoine琀琀e Bosco 
Lucia Reyes, Guadalupe Lopez, 
Celedonio Chavez & Guadalupe 
Mar琀椀nes 

Friday 
March 
14 

7:30am 
9:00am 
12:00pm 

Helen O’Reilly & Family 
Vicente M. Lopez 
Jaime Coquinco 

Saturday 
March 
15 

9:00am 
 
12:00pm 
6:00pm 
7:30pm 

All souls in purgatory & unborn 
children 
Alvira & Joseph Russo 
James Lee, Sr. 
Alicia Rodriguez, Jose Eleazar  
Rodriguez y Jose Alexander Rodri-
guez 

Sunday 
March  
16 

7:30am 
9:00am 
10:00am 
10:30am 
11:30am 
12:00pm 
1:30pm 
6:00pm 

For the people of the Parish 
Al Melinda Vanlindt 
Walter Solorzano & Nelly Sanchez 
Joseph Ricevuto 
Maria Lilian Cortes 
Antonio Barone Veri (91st Bday) 
Misa Comunitaria 
 

  Please pray for our Sick and Deceased  
 Parishioners  /  Por favor oren por  

nuestros enfermos y difuntos Feligreses 

 

Ritchie Trezza,  Luis Peña,  Amalia & Bernardo  
Garnica, Ellen Dominkiewich, Aiden Ortiz, Maureen 

Cosentino,  Silvia Veloz,  Ellen Fox, Brisa Bonilla,  John 
Conroy,  Nereyda Lovera,  Barbara Modica,  Lucy Maloney 

Walsh, Debbie Taylor, Jairo Efrain,  Macana, Cecilia Lee, Maria 
Lilian Cortez,  Joseph Bruno, Emma Ivanchich, Rose Venice 

Gonzalez Hernandez, Francisco Gavidia, Zunilda Marin, Lucila 
Arias, Olga Vera, Maria Nagy, Everardo Roncancio, Sergio Pe-
rez, Jesus Armando Marin, Cecille Santos, Cristina Hernandez, 
Ron Horowitz, Angelito Sy, Gil De Los Reyes, Manuel Contre-
ras, Celia Jazmines, Ester Ola, Jorge Carmelo Cusmai, Norma  
Cassinelli, Eva Sanchez, Isabel Jimenez, Jose & Julio Collado, 
Enis Sara, Angel Apolaya, Elizabeth Sy-Diaz, Pablo Martin, 

Louis Decker, Anthony McHugh, Remedios Slaina, Isabela Liri-
ano, Thomas Russell, Yolanda Arcos, Hector Llorens, Miguel y 
Maria Rodriguez, Sandra Plan, Maria Condesa Franco, Maria & 

Lucia Cuartas, Toro Fam, Michael Raymond,  Judith Rueda, 
Justina Ocha, Maria Ocha-Nkechi, Alcira Sullivan, Bolivar An-
drade, Maria Garcia, Yeison Rojas, Hernandez and Marin Fam, 
Rocio Bonilla, Justin Andres Camilo, Luisa Lopez Mora, Venice 

Hernandez Gonzalez, Hernan Giraldo, Nelly Gonzalez, Luis 
Ortiz, Susan Santo, Jose Martinez, Luis Fernando Tamayo,  

 

Patrick Valverde & Robert Edwin Kerson 

 

THE TABLET  -  Copies of the diocesan weekly newspa-
per, The Tablet, are on sale in the church today for $2 per 
copy. Subscriptions are available for $28/year. Call 877-883-

8356 for more information.  

LA TABLETA  -  Copias del semanario diocesano, The 
Tablet, están a la venta hoy en la iglesia a $2 por copia. Las 
suscripciones están disponibles por $28 al año.  Llame al 877
-883-8356 para obtener más información. 

Los Diáconos Paulo Salazar y Jorge Castillo  
se han  ofrecido a estar disponibles para llamadas/visitas a la  

oficina de la rectoría por la noche. Sus horarios de   
disponibilidad son:  Diácono Paulo - todos los viernes,  
de 6:30 a 8:30pm. Para citas, llame al: 646-732-6130 

Diácono Jorge - 10 y 24 de Marzo de 6:30 a 8:30 pm 

<The word is near you, on your lips and in your 
heart.= Jesus the Eternal Word continues to call 
many to lives of holiness as priests, deacons and 

in the consecrated life. Could you be one of 
them? Contact the Vocation Office at (718) 827

-2454 or email: vocations@diobrook.org.  

Deacons Paulo Salazar and  Jorge Castillo  
have  offered to be available for rectory office calls / visits 

 in the evening.  Their schedules of availability are:  
Dcn. Paulo  -  every Friday, 6:30 to 8:30 PM 

For appointments, please call: 646-732-6130 

 Dcn. Jorge  March 10 & 24 at 6:30 to 8:30pm 

 

A Blessed Season of Lent to everyone. 
Un bendito tiempo de Cuaresma para todos. 

The Altar Candles for the week of  March 10th 
is offered in Thanksgiving to Virgen de  

Guadalupe rom Florencia Bravo 
 

Las Velas del altar para la semana del  10 de  
Marzo se ofrecen en Accion de Gracias a la 
Virgen de Guadalupe de Florencia Bravo. 


